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  A bronzló


  AZ ASZTROLÓGUSOK meg a jövendőmondók ezúttal egyetértettek: a vak is látja, hogy nagy veszedelem közeledik. Pugliában, Itália sarkánál egy reggel három Nap kelt föl az égen. Északabbra, Toszkánában roppant paripákon szellemlovasok vágtattak a mennybolton, s közben dobok és harsonák zengése töltötte be a levegőt. Firenzében egy dömés szerzetes, bizonyos Girolamo Savonarola kardokat látott kiemelkedni a felhők közül, meg egy hatalmas fekete keresztet, épp Róma fölött. A szobrok egész Itáliában vért izzadtak, s az anyák rémítő torzszülötteknek adtak életet.


  Az 1494 nyarán tapasztalt különös és ijesztő dolgok óriási változásokat jövendöltek. Abban az évben  ahogy egy későbbi krónikás elbeszéli  megszámlálhatatlan szörnyűséges csapás{1} érte az itáliaiakat. Savonarola megjósolta, hogy az Alpokon túlról kegyetlen hódító érkezik, hogy romba döntse Itáliát. A sötét jövendölés igen hamar beteljesedett. Szeptemberben a francia király, VIII. Károly több mint harmincezres sereggel kelt át az Alpokon, hogy Itálián átvágva elfoglalja Nápoly trónját. Isten ostora látványnak sem volt kellemes; a huszonnégy esztendős uralkodó alacsony volt, rövidlátó, és olyan formátlan testű, hogy Francesco Guicciardini, a krónikás szerint inkább valamiféle torzszülöttre, semmint emberre emlékeztetett.{2} Ám mind külsejének taszító voltát, mind melléknevét  Nyájas  feledtette, hogy a korabeli Európa legfélelmetesebb fegyvereivel fölszerelkezve érkezett.


  Először a lombardiai Asti városkánál tartott pihenőt, ahol legelébb is elzálogosította néhány ékszerét, hogy zsoldot tudjon fizetni a katonáinak, majd felkereste nagy hatalmú itáliai szövetségesét, Milánó uralkodó hercegét, Lodovico Sforzát, aki fényes fogadtatásban részesítette. Savonarola talán csakugyan előre látta Károly érkezését, de a király valójában Lodovico hívására kelt át az Alpokon. A negyvenkét esztendős herceg  akit sötét bőre miatt csak Il Moro (a Mór) néven emlegettek  ugyanolyan csinos, energikus és ravasz volt, amilyen rút és nyámnyila francia szövetségese. Miután 1481-ben elbitorolta a hatalmat ifjú unokaöccsétől, Giangaleazzótól, úgy felpezsdítette a Milánói Hercegséget, hogy az I. Miksa német-római császár szerint Itália legvirágzóbb állama lett.{3} Ám Lodovico napjai nem voltak felhőtlenek. A gyöngekezű Giangaleazzo apósa Nápoly új királya, II. Alfonz volt, akinek leánya, Izabella mélységesen fájlalta férje trónvesztését, és nem volt rest részletesen beszámolni atyjának súlyos megpróbáltatásairól. Alfonz igen rossz hírben állt. Nincs nála véreskezűbb, gonoszabb, kegyetlenebb, bujább és falánkabb uralkodó{4}  jegyezte fel róla a francia nagykövet. Lodovicónak azt tanácsolták, hogy óvakodjék az orgyilkosoktól: valami sötét célból{5}  intette valaki  hírhedt gonosztevőket küldtek Nápolyból Milánóba.


  Ámde ha Alfonzt sikerülne elűzni Nápolyból  ha VIII. Károlyt rá lehetne venni, hogy bejelentse és érvényesítse gyengécske alapokon nyugvó trónigényét (dédapja egy évszázaddal korábban Nápoly királya volt) , akkor Lodovico nyugodtan alhatna Milánóban. Ezért aztán  egy, a francia udvarban élő megfigyelő szerint  Itália nagyszerűségeinek és hívságainak ecsetelésével kezdte felpiszkálni Károly király érdeklődését.{6}


  A Milánói Hercegség északdéli irányban (az Alpok lábától a Pó folyóig) száztíz, keletnyugati irányban száz kilométer kiterjedésű volt. Szívében mély várárokkal és erős falakkal övezve feküdt maga a csatornák szabdalta város, a százezer lakosú Milánó, amely a dúsgazdag és eltökélt Lodovico uralkodása alatt vált Itália egyik legnagyobb településévé. Északkeleti szélén hengeres tornyokkal ékes, hatalmas erőd állt, központjában pedig a már 1386-ban megkezdett, de egy évszázaddal később még mindig épp csak félkész új székesegyház falai meredeztek. A kövezett utcákat freskódíszes homlokzatú, szépséges paloták szegélyezték. Egy korabeli költő lelkesülten írta, hogy Milánóba visszatért az aranykor, s Lodovico udvarába úgy sereglenek a káprázatos tehetségű festők és szobrászok, mint mézre a méhek.{7}
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  Lodovico Sforza


  A költő nem hazugul hízelgett. Lodovico világéletében a művészek és művészetek bőkezű támogatója volt; már tizenhárom éves korában megbízott egy festőt kedvenc lova képének elkészítésével.{8} Uralkodása alatt a tudomány és a művészet óriásai gyűltek össze Milánóban: festők, muzsikusok, építészek; meg a görög, a latin és a héber nyelv tudósai. A városban és a szomszédos Paviában megelevenedett az egyetemi élet. Virágzott a jog- és az orvostudomány. Az építészek új épületek tervezésére és megépítésére kaptak megbízást, s a város látképén egyre-másra bukkantak fel az elegáns ívű kupolák. Lodovico saját kezűleg rakta le a szépséges Santa Maria dei Miracoli presso San Celso alapkövét.


  A krónikások ítélete mindennek ellenére meglehetősen sommás. Itália a megelőző negyven év során viszonylagos békében élt. Volt néhány kisebb csetepaté  például amikor IV. Sixtus pápa 1478-ban hadra kelt Firenze ellen , de az uralkodók e négy évtized nagy részében nem a csatamezőn, inkább vállalkozásaik nagyszerűségében és pompájában igyekeztek túlszárnyalni egymást. Most azonban elszabadult a vérgőzös pokol. Azzal, hogy az Alpok túloldaláról Itáliába csalogatta VIII. Károlyt és szörnyűséges fegyvereit, Lodovico Sforza akaratlanul is a csillagok által megjósolt megszámlálhatatlan szörnyűséges csapást szabadította el.


  {1} Francesco Guicciardini: The History of Italy; ford.: Sidney Alexander, New York, Macmillan, 1969, 32. o.


  {2} Uo., 49. o.


  {3} Idézi Julia Cartwright: Beatrice dEste, Duchess of Milan, 14751497: A Study of the Renaissance, London, J. M. Dent & Sons, 1910, 314. o.


  {4} Philip de Commines: The Memoirs of Philip de Commines, Lord of Argenton, 2. k., szerk.: Andrew R. Scoble, London, Henry G. Bohn, 1856, 151. o.


  {5} Idézi Cartwright: Beatrice dEste, 223. o.


  {6} Commines: Memoirs, 2. k., 107108. o.


  {7} Edoardo Villata (szerk.): Leonardo da Vinci: I documenti e la testimonianze contemporanee, Milánó, Castello Sforzesco, 1999, 76. o.


  {8} Evelyn Welch: Patrons, Artists and Audiences in Renaissance Milan, in: Charles M. Rosenberg (szerk.): The Northern Court Cities: Milan, Parma, Piacenza, Mantua, Ferrara, Cambridge, Cambridge University Press, 2010, 46. o.
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